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- SVENSKA 
O Fäll fram baksäte och ryggstöd. 
O Fäll upp luckan (1) I bagageutrymmet. 
O Borra, 1212 mm, och skruva fast mellanläggen (2) en ligt 

figur. 

- ENGLISH 
O Fold the rear seat forwards. 
O Open the lid (1) In the luggage compartment. 
O Drill, 1212 mm, and Install the two spacers (2) as per il­

lustration. 

- DEUTSCH --------
O ROcksltz und Lehne nach vorn klappen. 
O Den Deckel (1) Im Kofferraum hochklappen. 
O LOcher, 121 2 mm, bohren und die Ausglelchklötze (2) 

gem. Abb. festschrauben. 

- FRAN9AIS 
O Rabattre la banquette arrlere et le dossier. 
O Relever la trappe (1) dans le coffre å bagages. 
O Percer å 121 2 mm et visser la place Intermedlalre (2) 

comme le montre la flgure. 

- SUOMI 
O Kääntäkää takalstuln ja selkänoja eteen. 
o Nostakaa tavaratllassa oleva luukku (1) ylös. 
O Poratkaa relät, 1212 mm, ja kllnnlttäkää vällkkeet (2) ku­

van osolttamalla tavalla. 

- SVENSKA -------­
O Ta loss skruven (2) och skjut In låshaken (1) I fästet på 

undersidan släden. 
O Skruva I skruven (2) och haka fast fjädern (3). 

- ENGLISH 
O Remove the screw (2) and push the lock hatch (1) Into 

the altachment on the backside of the carrler. 
O Relnstall the screw (2) and hook the spring (3) Into po­

sition. 

- DEUTSCH --------
O Ole Schraube entfernen und den VerschluBwlnkel (1) In 

die Befestlgung auf der Unterselte des Schllttens 
schleben. 

O Ole Schraube (2) elnschrauben und die Feder (3) eln­
haken. 

- FRAN9AIS 
O Enlever la vis et enfoncer le crochet de verroulllage (1) 

dans la fixatlon, S\lr la face Inferleure du porte-charge. 
O VIsser la vis (2) et accrocher le ressort (3). 

-SUOMI 
O Irrottakaa ruuvl ja työntäkää lukkosalpa (1) kelkan ala­

p\lolella olevaan kllnnlkkeeseen. 
O Klertäkää ruuvl palkollleen (2) ja asentakaa jousl (3). 
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- SVENSKA - --- ---­
D Lägg släden på plats, Stäng bakluckan och tillse att 

avståndet mellan baklucka och släde är ca 2-3 mm, 
D Tillse också att avstånden (A) är lika, 
D Trä på låsblecket (1) på slädens skenor, 
D Tryck blecket mot släden (2) och märk ut hålen, 

- ENGLISH 
D Place the carrler Into position. Close the back door 

and adjust the dlstance between the door and the ear· 
rler to approx 2- 3 mm. 

D Adjust untll the measurements A are the same. 
D Hook the attachment (1) on the carrler ra lls, 
D Press the aUachment agalnst the carrie r (2) and mark 

out the holes. 
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- DEUTSCH - --- - ---
D Den Schlltten Im Kofferraum anbringen. Ole HecklGr 

sehlieBen und zusehen, daB der Abstand zwlschen 
HecklOr und Lastschlltten 2-3 mm beträgt. 

D Zusehen, daB die Abstände (A) glelch groB slnd. 
D Das VerschluBblech (1) auf den Schlenen des SchlI t· 

tens anbrlngan. 
D Das Blech gegen den Schlllten (2) drGcken und die 

Löcher auszelchnen. 

- FRAN9AIS 
D Mettre le porte-charge en place. Fermer le coffre et 

vel ller å ce que la dlstance entre la porte arrlere et le 
porte.charge sol t d'env. 2 å 3 mm. 

D Velller aussl å ce que la dlstance (A) solt la mame. 
D Faire passer I'arråtolr (1) sur les ralls du porte-charge. 
D Enfoncer I'arråtoir contre le porte-charge (2) et repllrer 

les trous. 

- SUOMI 
D Lalttakaa kelkka palkollleen. Sulkekaa takaluukku ja 

varmistakaa, että takaluukun ja kel kan vällln jäa nol n 
2-3 mm. 

D Varmastakaa myös, että välykset (A) ovat sama!. 
D Työnna lukkolevy (1) kelkan IIukuklskolhln. 
D Pujottakaa levy kelkkaa vasten (2) ja merkitkää relklen 

paikat. 
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- SVENSKA -------­
D Borra hål, (2) 8,5 mm. 
D Skruva fast detaljerna enligt figur. 

OBS! Den tjockaste justerplattan (1) placeras på uno 
dersldan. 

- ENGLISH 
D Dril l holes, (2) 8.5 mm. 
D Install the aUachment as per Illustration. 

NOTEI The thlck relnforcament (1) Is placed under· 
neath the ear . 

- DEUTSCH --------
D Löcher, (2) 8,5 mm, bohren. 
D Ole Telle gem. Abb. festschrauben. 

BlnE BEACHTEN I Ole dlckere JustierpiaUe (1) wlrd 
auf der Untersel te des Autos angebracht. 

- FRAN9AIS 
D Percer å (2) 8,5 mm. 
D VIsser les plåces comme le mon tre la flgure. 

AnENTIONI La plaque de reglage la plus epalsse (1) 
devra se placer sur le dessous de la vol tu re. 

- SUOMI 
D Poratkaa relät, (2) 8,5 mm. 
D KllnnlUäkää osat ruuvllla kuten kuvassa. 

HUOM I Paksuln sälltöaluslevy (1) sljoltetaan auton 
alapuolelle. 

-SVENSKA -------­
D Tryck fast pluggar (1) I handtagen. 
D Sätt handtagen på plats och skruva fast. 

- ENGLISH 
D Press plugs (1) Into the handles. 
D Screw the hand les to the carrler. 

- DEUTSCH - ------­
D Pfropfen (1) In den Griften lestdrOcken. 
D Die Grlfle anbrlngen und lestschrauben. 

-FRAN9AIS 
D Enlancer les bouchons (1) dans la polgnee. 
D Mettre la poign'ee en place et la visser. 

- SUOMI 
D Painakaa tulpat (1) kahvolhln. 
D Lalttakaa kahvat palkollleen ja kllnnlttäkää ruuvllla. 

j 
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-SVENSKA -------­
D Haka släden på låsblecket (1). 
D Skjut In släden, stäng bakluckan och märk ut stopp· 

klackens (2) placering. 
D Borra hål, 121 4,5 mm, och skruva fast. 
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- SVENSKA --------
D Montera löpskenorna av aluminium enl. figur. 
D Kontrollera att slädens hjul ru llar på skenorna om slä· 

den skjuts ända In. 

-ENGLISH 
D In stall the aluminium ralls as per Illustration. 
D Make sure that the carrler wheels roll on the ralls when 

the carrler Is pushed Into the front position. 

- ENGLISH 
D Hook the carrler Into position (1). 
D SlIde the carrler In, close the rear door, and mark out 

where the stop plece (2) shall be Installed. 
D Dril l hOles, 121 4.5 mm, and Install the stop plece. 

- DEUTSCH---- ---­
D Den Sch lltten am VerschluBblech (1) festhaken. 
D Den Schlltten hlnelnschleben, die HecktOr schIIeBen 

und die Plazlerung des Klotzes (2) auszelchnen. 
D LOcher, 121 4,5 mm, bohren und festschrauben . 

- FRAN9AIS 
D Accrocher le porte-charge dans I'arr€ltolr (1). 
D Repousser le porte-charge, fermer le coffre et repårer 

la position de la butae (2). 
D Percer å 121 4,5 mm et visser. 

- SUOMI 
D Lalltakaa kelkka palkollleen lukltuslevyyn (1). 
D TyöntäkM kelkka slsMn, sulkekaa takaluukku ja mer· 

kltkää pysäytysulokkeen (2) palkka. 
D Poratkaa relät, 121 4,5 mm, ja kllnnlttäkää ruuvellla. 

- DEUTSCH --------
D Ole Laufschlenen aus Aluminium gem. Abb. montle· 

ren. 
D Kontrollleren, ob die Räder des SchIlttens auf den 

Schlenen rollen, wenn der SchIlIten ganz In den Kof· 
ferraum geschoben wlrd. 

- FRAN9AIS 
D Monter les gli ssieres en aluminium comme le mont re 

la f lgure. 
D Vllrlfler que les roues du porte.charge se dåplacent 

correctement dans les glIssieres si le porte-charge est 
repou55å jusqu'å I'avan!. 

- SUOMI 
D Asentakaa alumllnlset IIukukiskot kuten kuvassa. 
D Tarklstakaa, että kel kan pyörät pyörlvät klskolssa kun 

kelkka työnnetään täysln slsään. 
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- SVENSKA ------- -
A. UTDRAGNING AV SLÄDE 

Tryck In knappen (1) och drag ut släden till stopp. 
Skall släden tas bort måste låshaken (2) frigöras. 

B. BORTIAGNING AV SLÄDE OCH STATIV 
Skjut In släden. Lyft upp den I bakkant och haka loss 
den ur låsbeslaget. 

C. FASTSÄTINING AV SLÄDE OCH STATIV 
Skjut In släden I vagnen och haka fast stativet I lås­
beslaget. 

D. FRÄMRE LÄGE FÖR SLÄDE 
Tryck In knappen och håll den Intryckt. 
Skjut In släden. 
Kontrollera att den låser I sitt främre läge. 
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-ENGLISH --------
A. SUDING THE CARRIER OUT 

Press the button (1) and sllde the carrler out untll It 
stops. 
If the carrie r sh all be removed from the car, lock hatch 
(2) must be released. 

B. REMOVING THE CARRIER WITH RAlLS 
SlIde the carrler In. Lift It up and release It from the 
attachment. 

C. INSTALUNG THE CARRIER WITH RAlLS 
Install the carrler by hooklng It to the attachment. 

D. CARRIER FRONT POSITION 
Press the button and keep It depressed. 
Push the carrler forwards. 
Make sure It locks In Its front position. 
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- DEUTSCH - -------
A. AUSZIEHEN DES SCHLlTTENS 

Den Knopf (1) elndrOeken und den Sehlltlen bis zum 
Ansehlag herauszlehen. 
Wenn der Sehlltlen entfernt werden soll , muB das 
VersehluBbleeh (2) geöffnet werden. 

B. ENTFERNEN VON SCHLlTTEN UND STATIV 
Den Sehlltlen hlnelnsehleben, an der hlnteren Kante 
hoehheben und vom VerschluBbleeh loshaken. 

C. BEFESTIGUNG VON SCHLlTTEN UND STATIV 
Den Sehlltlen In das Auto seh leben und das Stallv Im 
VersehluBbleeh festhaken. 

D. VORDERE LAGE DES SCHLlTTENS 
Den Knopf elndrucken und elngedrOekt lassen. 
Den Sehlltlen hlneinsehleben. 
Kontrollleren, ob er In sel ner vorderen Lage elnraste!. 

D 

- FRANCAlS 
A. PORTE-CHARGE RETIRE 

Enfoneer le bouton (1) et rellrer le porte-charge jusqu'å 
la butee. 
Sl le porte-charge dolt åtre rellre, le erochet (2) dolt alre 
IIbere. 

B. DEPOSE DU PORTE.cHARGE ET DU SUPPORT 
Repousser le porte-charge. Le soulever au bord arrlere 
el le deeroeher de I'arralolr. 

C. FIXATlON DU PORTE·CHARGE ET DU SUPPORT 
Enfoneer le porte-charge dans le vehlcule el aecrocher 
le support dans I'arrålolr. 

D. POSITION AVANT POUR LE PORTE-CHARGE 
Enfoneer le bouton el le malnlenlr enfonee. 
Repousser le porte-charge. 
Verlfler qu'lI vient bien se bloquer å Sa poslllon avan!. 

- SUOMI 
A. KELKAN ULOS VETÄMINEN 

Palnakaa nuppl (1) slsään ja veläkää kelkka ulos pysä· 
ylllmeen asll. 
Jos kelkka halulaan ollaa kokonaan pols, on lukkosal­
pa (2) Irrolellava. 

B. KELKAN JA JALUSTAN POISTAMINEN 
Työnläkää kelkka slsään. Noslakaa se ylös lakareu· 
naslaan ja Irrotlakaa se lukkohelasla. 

C. KELKAN JA JALUSTAN KIINNITTÄMINEN 
Työnläkää kelkka aulon slsään ja lalllakaa jalusIa pal· 
kollleen lukkohelaan. 

D. KELKAN ETUMAIN EN ASENTO 
Palnakaa nuppl slsMn ja plläkää se slsäänpalnetlu· 
na. 
TyönläkM kelkka slsään. 
Varmlslakaa, ellä se lukkluluu eluasenloonsa. 
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